Levent Karagelik

996 yilinda kurulan Marvel,

toplam 523,000 dwt’lik 19
gemiden olusan kuru dokme yiik
filosu ile gectigimiz 11 yil iceri-
sinde Tirkiye’nin en buylik gemi
isletmecilerinden biri haline gel-
di. Filodaki gemiler 45,000 ile
19,000 dwt arasinda degisiyor
ve dinyanin dort bir tarafinda
faaliyet gosteriyor.

Marvel; Levent Karagelik’in yo-
netimi altinda, Turkiye’de Yasa
ve Genel Denizcilik firmalarin-
dan sonra kuru dékme yik ala-
ninda en blylk gemi isletmecile-
rinden biri olarak gorillyor.

Sirket ayrica ug Turk armatér
dahil olmak tizere ticlinci taraf-
lara tam teknik ve ticari yone-
tim hizmetleri veriyor ve ya-
banci armatorlere ait 4 gemiye
de yonetim hizmeti sunuyor.

Klavennes, Atlas, Oldendorf,
NYK, Cargill, Armada ve Navi-
bulgar, vb. gibi armatorlerle ge-
mi kiracilari olarak gesitli gemi
kira sozlesmeleri de gergeklesti-
ren Marvel, gemi kiracilari ola-
rak denizcilik piyasasinda iyi
bir isim yapmig Lion Shiphol-
dings Ltd. ile Euroteam Ship
Management Ltd. firmalarinin
tek brokerligini ylrittyor.

Marvel ile Lion ve Euroteam
buglin uluslararasi denizcilik
piyasalarinda saglam ve mali
olarak saglikli gemi kiracilari
olarak taniniyorlar.

Faaliyetlerine deniz tagimacili-
g1 alaninda isletmeci olarak
baslayan Marvel, cimento ve

Tiirkiye’nin En Biiyiik

Gemi isletmecilerinden Biri Haline Gelmek
Becoming One Of The Biggest Ship Operator In

klinker tasimalarinda bir cok
sozlesmeye sahip. Sirket
gectigimiz 10 yil igerisinde
42,450,000 mt klinker ve ci-
mento nakliyesi gerceklestire-
rek bu alanda ana isletmeciler-
den biri haline geldi.

Bu arada sirket ayrica hububat
ve fosfat tasimaciligi alaninda
da oldukga aktif. Sadece 2007
yitlinda gectigimiz 5 aylik siire
icerisinde Marvel tarafindan el-
leclenen  hububat miktar
2,735,000 mt oldu.

Sirketin ana faaliyeti, uzun va-
deli sdzlesmeler yapmak ve ar-
dindan islettikleri filoyla tasi-
ma islerini gergeklestirmek.

Asagidaki tabloda yer alan filo-
ya ilave olarak, sirket ayrica
Lion ve Euroteam tarafindan
hububat, klinker ve kémur ylk-
lerinin taginmasina yonelik ola-
rak kiralanan birka¢ panamax
gemiyi de isletti.

Bu yilin ilk 5 ayinda kiralanan
Panamax gemilerse; M/V Au-
gusta, M/V Bulk Interpid, M/V
Swift Fame, M/V Grand Rodos-
si, M/V Thetokos, M/V Venus,
M/V Pride (toplam 7 panamax
gemi) olarak ifade ediliyor.

MAHA DEEPA
ANTARES
CONSTANTINOS G
SIAM RUBY
GO PRIDE
MIRA

T. BEY

MILIN
BALKAN
SHIPKA

K.G.G

RODOPI
KALIANKA
PLANA
LIPARIT
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stablished back in 1996,

Marvel became one of the
biggest shipoperator in Turkey
in the past 11 years, with a
dry bulk fleet of total 19
vessels and total 523,000 dwt.
The fleet vessels are between
45,000 to 19,000 dwt trading
all around the world.

Marvel, under the management
of Mr Levent Karacelik as the
director, is considered as one
of the biggest shipoperators in
dry bulk fleet after companies
like Yasa, Geden Line in
Turkey.

The company is also giving full
technical and commercial
management services to the
third parties including three
Turkish owners and has also
acted as managers to 4 other
vessels belonging to non-
Turkish owners.

The firm is acting as the
exclusive broker of Lion
Shipholdings Ltd and Euroteam
Ship Management Ltd which
are the companies having a very
good name in shipping market
as charterers, and has

45,270 SDBC 85 4x25+GRBS END
38,885 SDBC 84 4x25+GRBS
38,000 SDBC 83 4x25+GRBS
35,505 SDBC 84 4x25
35,055 SDBC 82 4x25
32,530 SDBC 80 3x5-+1x10
25,700 SDBC 78 4X15
25,857 SDBC 79 GLSS
25,744 SDBC 75 GLSS
25,857 SDBC 79 GLSS
25,600 SDBC 80 GLSS
25,926 SDBC 78 GLSS
25,400 SDBC 84 GLRSS
21,568 SDBC 91 GLSS
19,190 SDBC 76 4x25+GRBS

concluded several charter deals
as charterers with owners such
as Klavennes, Atlas, Oldendorf,
NYK, Cargill, Armada,
Navibulgar etc.

Marvel and Lion and
Euroteam today are all known
in international shipping
markets as a solid and
financially healthy charterers.

The firm started its activities
as an operator in the sea
transportation. It had
contracts for cement and
clinker transportations and
handled transportation of
42,450,000 mtns clinker and
cement in the past 10 years,
becoming one of the main
cement and clinker operators.

Meantime, the company is also
very active in the grain and
coal and phosphate
transportation fields. Only this
year in 2007, the amount of
grain handled by Marvel as
carrier is 2,735,000 mtons in
the past 5 months period.

Company’s main activity is
taking contracts for long
periods and there after
performing the shipments with
the fleet they operate.

In addition to the fleet in the
table, the company also
operated several panamax
vessels chartered by Lion and
Euroteam for the grain /
clinker / coal cargoes.

Panamax vessels chartered in
the first 5 months of this year
are; MyV Augusta, M/V Bulk
Interpid, M/V Swift Fame, M/V
Grand Rodossi, M/V Thetokos,



Sirket ayrica Misir piyasasinda
da son derece gii¢li bir organi-
zasyona sahip ve Misir’a biylk
miktarlarda kémir ve hububat
sevkiyati gergeklestiriyor.

Marvel rekabetci bir gemi kira-
lama faaliyeti yerine Lion ve Eu-
roteam sirketlerine ait filolarin
yoneticisi olarak hareket ediyor.

Karagelik sunlari sdyledi, “11
yildir seyahat, dénem veya
sefer gemi kiracilari olarak
2,500’den fazla geminin islet-
mesini gerceklestirdikten sonra
tek bir tane bile tahkim veya
davaya konu olmamaktan gurur
duyuyoruz.”

Marvel Gemi Kiralama Midiirii
Serdar Halulu ise, “'Sirketin he-
defi, 6nimuizdeki 2 yil icerisinde
35,000 ile 50,000 dwt arasinda
yaklasik 25 gemiden olusan bir
filoya ulagmak. Ancak tabii ki
mevcut 20,000 ile 30,000 dwt
arasindaki 10 gemiden olusan
filomuzu da koruyacadiz, zira

Taskent 2’de Yaza Merhaba
Industry Greets the Summer

agkent Turizm, 22 Mayis
T 2007 Sali glinii yaza merha-
ba partisiyle mevsimin ilk et-
kinligini gerceklestirdi.

Cetin ve Saliha Taskent tara-
findan, Tagkent 2 yatinda veri-
len parti, denizcilik camiasini
bir araya getirdi.

Dekorasyonundan sunumuna

bu, gemi kiracilarimizin birgo-
gunun yiklenicisi olarak hizmet
verdigimiz bir buyuklik,” diyor.

Marvel’in ekibi bugtin, sirket
icerisinde veya Marvel tarafin-
dan isletilen gemilerde egditim
almig broker ve isletmecilerden
olusuyor.

Sirket ayrica Liebherr gemi
vinglerinin Tlrkiye satig acenteli-
gini yaratiuyor. Bu sirket igin
gercek bir basari dykilsi. Zira
Liebherr, Marvel’in 1997 yilinda
acenteleri olmasina kadar Ttirki-
ye'de tek bir ving bile satama-
mis. O zamandan bu yana Mar-
vel tarafindan satisi gerceklesti-
rilen ving sayisi ise yaklastk 120.

Sirket ayrica Eregli Denizci-
lik’in ortadl konumunda. Eregli
Denizcilik bir adet 174,000
dwt’lik capesize gemi isletiyor
ve ayrica 2010 yilinda teslim
edilmek tzere ayni boyutta iki
yeni gemi siparisi bulunuyor.

kadar, kalitesiyle goz dolduran
Tagkent 2, 6zglin mutfadiyla da
dikkat cekiyor.

M/V Venus, M/V Pride (total
7 panamax vessels).

The company has also a very
strong set up in Egypt market
and handling big amount of
coal/grain shipments to Egypt.

The firm is not doing any
competitive chartering but
acting as the managers of Lion
and Euroteam fleet.

“"We are proud not to have one
single arbitration or court case
after operating over 2,500
vessels as trip or period or
voyage charterers in 11 years”
said Mr. Levent Karacelik, the
President of the company.

"The target of the company is
to reach to a fleet of around 25
vessels between 35,000 -
50,000 dwt in coming 2 years
but of course we will be keeping
the existing 10 vessel fleet
between 20,000 - 30,000 dwt
because this is a size where we

askent
Turizm held the first event
of the season with the Summer

are giving service as contractors
to most of our charterers” said
Mr. Serdar Halulu, Chartering
Manager of Marvel.

All Marvel team today is
consisting of brokers and
operators who have been
trained in house or on Marvel
operated vessels.

The company is acting also as
a sales agent for Liebherr ship
cranes in Turkey and this is a
real success story cause
Liebherr was not able to sell
one crane in Turkey until the
firm become their agent in
1997 but have sold total
around 120 cranes since then.

The company is also a partner
of Eregli Shipping Inc. of
Turkey who is operating one
174,000 dwt capesize vessel
and ordered 2 more new
buildings of the same size for
delivery in 2010.

Party
on Tuesday, May 22, 2007.

Held by Cetin Taskent and his
spouse Saliha Taskent, brought
the maritime community
together. The yacht Taskenk 2
has an authentic cuisine and is
drowing attention with her
decoration and the service.
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4 Ayda 2 Milyon Dolar ihracat
2 Million Dollars of Exports in 4 Months

epce imalati konusunda

Turkiye’nin 6nde gelen fir-
malarindan Gilven Kepce ve
Makine, 2007’nin son ceyre-
ginde yeni fabrikasinda faaliyet
gostermeye baslayacak.

1984 yilinda Maltepe’de kuru-
lan ve su an faaliyetlerine Geb-
ze / Kocaeli’‘deki fabrikasinda
devam eden firma, Eylil
2007’de Cayirova’da insa edi-
len yeni fabrikasinda (retime
devam edecek. Daha sonraki
hedef ise yine ayni bolgede bir
fabrika daha kurmak.

Firmanin Genel Mudlrii Emin
Demir ile Tasarim ve Satig M-
dirt Murat Demir, artan talep-
leri karsilamakta zorlandiklari
icin bdyle bir karar aldiklarini
belirtiyorlar. Avrupa standart-
larinda dretim yaptiklarini ve
daha uygun fiyatlarla satig ger-
ceklestirdiklerini belirten Demir
kardeslerin buglinlere gelisi ise
kolay olmamis.

Emin Demir, kum kepgesi ima-
latcisi olarak ¢iktiklari bu yol-
da bircok sorunla basettiklerini
belirtiyor. Ilk imal ettikleri

Urinlerin patentlerini almadik-
lari icin, dizaynlarin baskalari
tarafindan kullanildigini ve bu
durumun firmanin blyldmesini
biylik oranda engelledigini sdy-
leyen Demir, artik Griinleri pa-
tentini almadan piyasaya sir-
mediklerini aktariyor. Demir’in
bu konudaki agiklamasi sdyle:
“Gece glindliz demeden caligtik
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uven Kepce ve Makine

(Grab and Machine), one
of the leading companies in
grab production in Turkey, will
start operating at its new plant
in the last quarter of 2007.
Established in Maltepe,
Istanbul in 1984 and currently
continuing its activities at its
plant in Gebze, Kocaeli, the
company will continue its
production at its new plant
constructed in Cayirova in
September 2007. Their next
goal is to establish another
plant in the same region.

Emin Demir, the General
Manager, and Murat Demir,
the Design and Sales Manager
of the Company, said they took
this decision for they had
difficulties in meeting the
increasing demand. Demir
brothers, who noted that they
manufactured on the basis of
European standards and that
they offered competitive prices,
have not achieved their current
position easily.

Emin Demir said they set out as
a sand grab manufacturer, but
that they had to overcome many
problems on their way. Stating
that their designs were used by
other manufacturers due to the

fact that they were unable to
obtain a patent for their
products and that the situation
had prevented growth of the
company to a large extent,
Demir said they did not launch
new products on the market
before receiving a patent. “We
have worked day and night, but
people tried to ignore our
efforts. They manufactured the
same cranes as our own or
brokers used unbelievable profit
margins. Now, we do not use
brokers and receive patents for
all our products,” Demir said.
Stating that they became a
brand in Turkey and that they
exported a significant portion of
their products, Murat Demir
said, “The maritime industry is
very lucky, for there is a
company that makes no
concession on quality in grab
production in Turkey. The cost
of importing these products
from abroad is threefold higher
than purchasing them from us.”
Demir noted that their exports
amounted 4.3 million dollars in
2006 and they exported
products of the amount of 2
million dollars only in the first




ve bircok sikinti yasadik. Ama
insanlar emegimizi hice sayma-
ya kalkti. Ya bizim vinglerimi-
zin aynisini piyasaya surdiler
ya da bize aracilik eden firma-
lar Grlnlerin Gzerine tahmin bi-
le edemeyeceginiz oranlarda
karlar koydu. Artik araciyla ¢a-
lismiyor ve tim drlnlerimizin
patentini aliyoruz.”

Su an Tirkiye’de bir marka ol-
duklarini ve yurt disina ciddi
bir ihracat gegeklestirdiklerini
belirten Murat Demir, “'Deniz-
cilik sektérii ¢cok sansli. Giinkd
Tiurkiye'de kaliteden 6diin ver-
meden kepge imalati yapan bir
firma var. Yurt disindan bu
trinleri almalari onlara l¢ kat
fazladan maliyet getirir.” diyen
Demir, gegen sene 4.3 milyon
dolar olan ihracat rakamlarinin
2007'nin ilk ceyreginde 2 mil-
yon dolara ulastigini belirtiyor.
Gliven Kepce’nin ihracat ger-
ceklestirdigi Ulkeler arasinda
ise Ispanya, Almanya, Dani-

marka, Romanya, Bulgaristan,
Yunanistan, Gircistan, Tunus,
Rusya, Misir, Tanzanya, Fildisi
Sahilleri, Gana, Nijerya, Ceza-
yir, Birlesik Arap Emirlikleri,
Kuveyt, Pakistan, Singapur ve
Banglades yer aliyor.

ikinci fabrika 2,700 m’

Fimanin yeni fabrikasi hakkin-
da detaylari konustugumuz
Emin Demir su bilgileri aktari-
yor: “Fabrikamiz 2,700 m’ ka-
pali alanda kuruluyor. Fabri-
kada 6 tane ving olacak ve ye-
ni makineler alacagiz. Su an
personel sayimiz 30. Yeni fab-
rikayla birlikte bu sayiy1 70’e
cikaracagiz. Hedefimiz Ureti-
min %60 artmasi ve teslimat
stirelerinin kisalmasi. Bunu ba-
saracagimiza inanityorum. Ay-
rica yeni fabrikada gemi insa
sanayi i¢in yedek parga lretimi
yapmay! da amagliyoruz.”

quarter of 2007. Among
countries to which Guven
exports its products are Spain,
Germany, Denmark, Romania,
Bulgaria, Greece, Georgia,
Tunisia, Russia, Eqypt,
Tanzania, Ivory Coast, Ghana,
Nigeria, Algeria, the United
Arab Emirates, Kuwait,
Pakistani Singapore, and
Bangladesh.

Second Plant on the Way

We had an interview with
Emin Demir on the details of
their new plant. Demir
provided the following
information: “‘Our plant is
established on a covered area
of 2,700 square meters. There
will be total of 6 cranes in the
plant and we will purchase
new machinery. Currently, the
number of personnel is 30. We
will increase the number to 70
with the new plant. Our goal is
to increase our production

capacity by 60 per cent and
shorten the lead times.

I believe that we will succeed
in that. Furthermore, we also
intend to manufacture spare
parts for the shipbuilding
industry in our new plant.”

Stating that they built the
plant completely with their
own resources because they did
not use credit facilities for they
could not rely on the
conditions in Turkey, Murat
Demir said the government
should provide the same
support to the supplier
industries as provided to
shipyards with lands. Noting
that they consider establishing
one more plant in Cayirova,
and that they planned to
launch two new products on
the market, Demir said they
would implement more
important projects with the
support of the government.

Alacat1 Gencleri Agirlayacak Alacati to Welcome the Youth

elecegin Yildizlari Yaz

Kamplari, 10-17 yas ara-
sindaki genclere, 16-23 Tem-
muz, 24-31 Temmuz, 1-8
Agustos, 9-16 Agustos 2007
tarihleri arasinda Alacati Sérf
Kampi’nda sérf sporunu 6grete-
cek.

Dinyanin sayili sorf merkezle-
rinden biri olan Alagati‘da bir
hafta boyunca sorf egitimi ala-
cak olan gencler ayrica, ylizme,
basketbol, futbol, tenis, masa
tenisi, plaj voleybolu, hokey ve
su topu sporlarini da yapma im-
kani bulacak.

Her bes kisilik gruba bir sorf
hocasinin egitim verecegi ve
kampgilara 24 saat eslik eden
8 kisilik “Gelecegin Yildizlar™

ko¢  ekibinin bulundugu
kampta, tlim s6rf malzemeleri
ve elbiseleri Gelecegin Yildizla-

ri tarafindan temin edilecek.

a GELECEGIN
YILDIZLARI

*

-|- he Gelecegin Yildizlari
(Future’s Stars) Summer
Camps are to teach surfing to
young people aged between 10

and 17 at the Alacati Surf
Camp between July 16 and 23,
July 24 and 31, August 1 and 8,
and August 9 and 16, 2007. The
young people who will receive
surf training for a period of 1
week at Alacati, one of the few
major surfing centers in the
world, will also find opportunity
to enjoy swimming and playing
basketball, football, tennis, table
tennis, hockey, and water polo.

The training is provided by one
surf instructor per groups of
five campers, and

Gelecegin Yildizlari team of 8
coaches is with the campers
round the clock during the camp
term. All surfing materials and
special surf suits will be provided
by the Gelecegin Yildizlari.
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Arkas’tan 80 Milyon Dolarhik Yatirim
80 million Dollars of Investment by Arkas

rkas Holding, 1,604 kon-

teyner kapasiteli Cristina
A ve Mario A’y filosuna kata-
rak gemi sayisini 19’a ylkselt-
ti. Arkas, 2010’a kadar siparis
verilen 8 yeni gemi ile 320 mil-
yon dolarlik yatirim yapacak.

Peene-Werft Tersanesi‘nde in-
sa edilen ve toplam 80 milyon
dolara mal olan Cristina A ve
Mario A gemilerini Alman-
ya’nin Wolgast kentinde yapi-
lan tdrenle teslim alan Arkas,
ayrica Gin‘den de iki ikinci el
gemi alimi yapti. Bu iki gemi-
nin filoya katilmasi filo biylk-
[Gglni 27 gemiye ulastiracak.

Arkas’in diger 17 gemisinde ol-
dugu gibi filoya katilan iki yeni
gemi de Tirk bayrakli. Cristina
A Tirk bayragina gecmek icin
ilk seferini Tlrkiye'ye yapti.
Mario A gemisi ise ilk seferini
Temmuz ayi iginde gerceklesti-
recek.

21,960 dwt kapasiteye sahip
iki gemi, 184 m uzunluga, 24.5
m genislige sahip. 13,280 bey-
girlik motor glclinde olan ge-
miler, maksimum 20 knot (37
km) hiza ulasabiliyor.

Arkas’tan Tiirk bogazlan
trafik egitimi

Arkas ayrica, 18 Tiirk Bayrakl
gemisinin 32 kaptanina “Turk
Bogazlari Deniz Trafigi ve Cev-
re Glvenligi v konulu egitim
verecek. iTU Denizcilik Fakiil-
tesi‘nde 16 Mayis 2007’de bas-
layacak olan 4 giinlik egitime
katilacak Arkas Filosu kaptan-
lari, Tirk Bogazlari’nin seyir
glivenligine iliskin gerekli tim
egitimleri alarak bogazlarin

tim risklerine karsi hazir hale
gelecek.

Kiyi Emniyeti Genel Mudurli-
§i, Kilavuz Kaptanlar Teskilati
ve Istanbul Teknik Universitesi
6gretim elemanlari tarafindan
verilecek dersler, yasanan bir-
cok deniz kazasi sonrasinda ya-
pilan incelemeler ve degerlen-
dirmeler sonucunda belirlendi.
Tirk bogazlarindan gecis yapan
gemi kaptanlarinin Tirk Bo-
dazlari ile ilgili fiziki, dogal ve
yapay engelleri, hukuki ve tek-
nik yapilanmalari, gerekli gi-
venlik tedbirleri hakkinda ye-
terli bilgi sahibi olmamalari
egitimin ¢ikis noktasini olustu-
ruyor.

Bu egitimi alan kaptanlar, bo-
gaz gecisi sirasinda kilavuz
kaptan kullanmadigr durumlar-
da alinmasi gereken glivenlik
tedbirleri hakkinda daha bilgili
ve tedbirli olacak. Tirk Bogaz-
lari Deniz Trafik Yonetimi’ne
yardimci olacak bu egitimler,
Turk bogazlarinin glvenliginin
saglanmasi ve bu yolla deniz
kazalarinin azalmasinin da te-
melini olugturuyor.
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Cosentino,

rkas added 1.604 TEU

Cristina A and Mario A in
its fleet to increase the number
of vessels to 19. Arkas will also
make an additional investment
of 320 million dollars in 8 new
vessels to be delivered until
2010.

Arkas took delivery of the
vessels Cristina A and Mario A,
which were built at Peene-Werft
Shipyard at a total cost of 80
million dollars, at a ceremony
held in Wolgast, Germany.
Arkas also purchased two
second-hand vessels in China.
Addition of these two vessels will
increase the number of vessels in
the fleet of the company to 27.

As in all other 17 vessels of
Arkas, the two new vessels will
also fly the Turkish flag. Cristina
held her maiden voyage to Turkey,
to register under the Turkish flag.
Mario A is to sail her maiden
voyage in July this year.

The two vessels have a capacity
of 21,960 dwt, an overall length
of 184 meters, and a breadth of
24,5 meters each. Equipped
with 13,280 HP engines, the
vessels have a maximum speed
of 20 knots (37 km).

Turkish Straits Traffic
Training by Arkas

Arkas will also provide training
to the 32 masters of their 18
Turkish flagged vessels on
“Turkish Straits Sea Traffic and
Environmental Safety”. The
Arkas Fleet masters that will
participate in the 4-day training
that will start on May 16, 2007
at ITU Maritime Faculty will be
prepared for all risks existing at
the straits by receiving all
necessary training relating to
navigational safety through the
Turkish Straits.

The curriculum of the training to
be provided by academicians
from Istanbul Technical
University, General Directorate
of Coastal Safety and Turkish
Maritime Pilots” Association
was prepared based on the
investigations and analyses
conducted following many
accidents at sea. The reason for
organization of the training is
that the masters passing through
the Turkish straits have
inadequate knowledge of the
physical, natural and artificial
obstacles, as well as the legal
and technical challenges and
necessary safety measures
through the Turkish Straits.

Masters receiving this training
will become more knowledgeable
and prudent about the safety
measures to be taken during
passages through the straits
without a pilot. These trainings
that will assist the Turkish
Straits Sea Traffic Management
lay the ground for ensuring the
safety of the Turkish Straits and
consequently decreasing the
accidents at sea.



Meclis Istifa Getirdi Assemhly Brings Resignation

1 MEAK Deniz Ticaret Odasi’nin

(DTO) Mayis ay! olagan meclis
toplantisinin glindemini bu ay da
egitim konusu belirledi. ITU De-
nizcilik Faklltesi Balik Gin
kapsaminda yapilan konusmala-
ri degerlendiren Meclis Bagkani
Erol Ydicel, “Tlrk Denizcilik
Universitesi kurulmasina kargi
¢tkilmasinin arkasindaki asil en-
gel ITU ve Denizcilik Fakiilte-
si‘dir.” diyerek, tavrini net ola-
rak ortaya koydu.

4 yildir kendilerine denizcilik
Universitesi kurmalari igin izin
verilmedigini belirten Erol Yii-
cel: bazi YOK ybneticilerinin
Universite kurmalarini engelle-
digini iddia etti. YOK’in bu tu-
tumunun kendilerini atesledigi-
ni séyleyen Ydcel; artik normal
bir denizcilik Gniversitesi degil;
diinyadaki 15 denizcilik Oniver-
sitesi igerisinde ilk lice girecek

Metin Kalkavan

bir denizcilik tniversitesi kura-
caklarini belirtti.

TUDEVin arkasinda, TOBB’nin
4. siradaki en blylk odasi
DTO’nun ve koskoca denizcilik
sektoriniin oldugunu soyleyen
Yucel, DTO kaynaklarinin
%20’sinin egitim amacli kulla-
nildigini hatirlatti. YOK’Gin de-
nizcilik politikasimi ITU Deniz-
cilik Fakiltesi’nin yonlendirdi-
gini soyleyen Yiicel, YOK'U de-
gil YOK’tin baginda bulunan 1-
2 kisiyi elestirdigini, YOK'ln
Tlrkiye igin gerekli oldugunu
ifade etti.

DTO Ydnetim Kurulu Bagkani
Metin Kalkavan, zamaninda
ITU Denizcilik Fakiiltesi‘nin
gerekli bazi ihtiyaclarinin kar-
stlanmasi icin ¢irpindiklarini,
bugilin gelinen noktanin Uzlci
oldugunu vurguladi. Kalkavan,
esas islerinin egditim olmadigi-
ni; ancak sektdrin en biiyiik so-
runu istihdami arttirmak iste-
diklerini ifade etti. Bu niyetle
hareket ederken, ITU’niin “Ne-
den bu okulu gelistirmiyorsu-
nuz, bize arsa vermiyorsunuz”
tartismasina girdiklerini belir-
ten Kalkavan “TU Rektdri-
nln, dekaninin ve bazi arkadas-
larin maalesef akli ters caligi-
yor.” yorumunda bulundu.

Denizcilik fakiltesini destekle-
diklerini ve buna devam edecek-
lerini sdyleyen Kalkavan; TU-
DEV’e badislanan arsa icin fa-
kilteye s6z vermediklerini kay-
detti.

“istersek 15 giinde denizcilik
fakiiltesindeki 6gretim Gyeleri-
nin hepsini aliriz. Ama hdyle
bir sey yapmayiz” diyen Kalka-
van, kendileri egitimi gelistir-
mek isterken TUDEV‘i rakip
gbren bir zihniyetin olmamasi
gerektigini ifade etti.
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he education issue marked

the agenda of the IMEAK
Chamber of Shipping’s
ordinary assembly for the
month of May as well.
Commenting on the speeches
delivered within the scope of
the ITU Maritime Faculty Fish
Day, Erol Yucel, Assembly
Chairman, clearly displayed
his attitude saying, “‘The real
obstacle in front of the
establishment of the Turkish
Maritime University is the ITU
and the Maritime Faculty.”

Stating that they were not given
permission to establish the
maritime university for 4 years,
Evrol Yucel asserted that the
directors of the Turkish Higher
Education Council (YOK)
prevented them to establish the
university. Adding that this
attitude of YOK provoked them,
Yucel said they would then
establish not a normal maritime
university, but a maritime
university that would rank in
the top three among the total of
15 maritime universities in the
world. Pointing out to the fact
that TUDEV was backed by the
Chamber of Shipping, the fourth
biggest chamber of the Union of
Chambers and Commodity
Exchanges of Turkey (TOBB),
and the enormous maritime
industry, Yucel reminded that
20% of the resources of the
Chamber of Shipping were used
for educational purposes.
Stating that YOK channeled the
maritime policy towards ITU
Maritime Faculty, Yucel further
said he was criticizing not YOK
but a few people at the top
management of YOK, and that
YOK was necessary for Turkey.

Metin Kalkavan, Chairman of

the Board of Directors of the
Chamber of Shipping, said that
they struggled to meet some
needs of the ITU Maritime
Faculty at the time, but that the
present point reached was
regrettable. Kalkavan said their
essential profession was not
education, but they wanted to
increase the number of qualified
seafarers, which is one of the
most important problems of the
maritime industry. Stating that
while they were acting with that
intention in mind, they started
the discussion of “Why don’t
you further develop this
university, and provide us with
land?”, Kalkavan commented,
“Unfortunately, the minds of
the rector and dean of ITU and
of some other friends work in
reverse.”

Stating that they supported the
maritime faculty and that they
would continue to do so,
Kalkavan noted that they did
not make a promise to the
faculty for the land donated to
TUDEV. Saying that, “'If we
want, we can take all the
professors at the maritime
faculty within 15 days. But, we
would never do such a thing,
Kalkavan said there should not
be a mentality that sees TUDEV
as a competitor, while they
desired to develop education.

Chamber of Shipping
would not suffer these
consequences

Levent Akson, General
Manager of Polaris Shipping,
who took the floor to provide
information about the markets
but then commented on the
conflict between the Maritime
Faculty and the Chamber of
Shipping, criticized the



DTO bu vebalin
altindan kalkamaz

Piyasalarla ilgili bilgi aktar-
mak icgin kirstye gelen, da-
ha sonra Denizcilik Fakiilte-
si ve DTO arasinda yaganan
gerginlikle ilgili yorumda
bulunan Polaris Denizcilik
Genel Mdiirl Levent Akson
DTO Ydénetimini elestirdi.

Denizcilik Fakiltesi’nin hak-
kint kimsenin yiyemeyecegi-
ni vurgulayan Akson, “Bu-
giine kadar Tirk deniz tica-
ret filosunu Yiksek Denizci-
lik Okulu mezunlari bu sevi-
yeye getirmistir. Eski deniz-
cilerin dedeleri ve babalari,
bizim okulun hakkini yiye-
mez. Yiyecegini de zannet-
miyorum. Clnkid, mezarda
rahat uyuyamazlar.” diye
konustu.

Tiurk Denizcilik Universitesi
kurulmasini destekledigini
ve herkesin desteklemesi ge-
rektigini ifade eden Akson,
¢6zemedigi konunun bir okul
varken neden ondan yarar-
laniimadigi oldugunu belirt-
ti. “Armator servis vermez,
servis alir. Yarin piyasada et
bulunmazsa, DTO olarak ka-
sapliga mi baslayacadiz.
Boyle bir seye gerek yoktu.
Keske, bizden yardim alsay-
diniz. Bu yanlig bir gidistir.
Ben burada DTO Yénetim
Kurulu’nu  sugluyorum. Yo-
netim Kurulu bunun vebali
altindan yillarca kalkamaz.”
diyen  Akson, DTO’nun
kamplasma yarattigini iddia
etti.

Levent Akson, yorumlarina
sert yanit veren Metin Kalka-
van‘a tepki olarak 4 Mayis'ta
DTO Meclisi’‘nden istifa etti.
Ancak Akson’un istifasi Mec-
lis Bagkani Erol Ydicel tara-
findan kabul edilmedi.

management of the
Chamber.

Stressing that no one could
be unfair against the
Maritime Faculty, Akson
said, “'To date, the graduates
of the Maritime School of
Higher Education has
brought the Turkish
merchant marine to its
current level. The
grandfathers and fathers of
the old seamen could not be
unfair against our school.
And I do not think that they
would, for they would not be
able to rest in peace in their
graves.” Stating that he
supported the establishment
of the Turkish Maritime
University, and that everyone
should do so, Akson said he
was unable to understand
why they did not make the
best use of an already
existing school. “'Shipowners
do not provide but receive
services. If there would be no
meat in the market
tomorrow, shall we start a
butcher’s business? There
was no need for such a thing.
If only you had received our
assistance. This is a wrong
course. Here, I accuse the
Board of Directors of the
Chamber of Shipping. The
Board of Directors would not
be able to suffer the
consequences for years,”
said Akson, who also
asserted that the Chamber of
Shipping formed cliques.

As a reaction to Metin
Kalkavan’s sharp response to
his comments, Levent Akson
resigned from the assembly
of he Chamber of Shipping.
However, resignation of
Akson was not accepted by
the Assembly Chairman Erol
Yucel.



Mega Polietilen’den Yeni

P olietilen képlk Uretimi ko-
nusunda 2005 yilindan beri
faaliyet gosteren Mega Polieti-
len Koéplk Sanayi Tic. A.S.,
Turkiye’de kapali hiicre yapisi-
na sahip, kimyasal crosslink
teknigi ile koplk Gretimini ger-
ceklestirdi. 2007 Ocak ayi iti-
bariyle Uretime gecen firma, bu
yeni rlin sayesinde, pazar ihti-
yaglarini blytk 6lclide karsila-
may! hedefliyor.

Tekne-yat imalatinda izolasyon
ve yalitim amacli Gretilen poli-
etilen kopiik, motor kapaklarin-
da kullanilarak, motor sesini bi-
ylk élclide engelleyen, istenildi-
ginde yanmazlik 6zelligi uygula-
narak, ortami daha giivenilir ha-
le getiren imkanlar sunuyor.

Duvar ve tavanda kullanilarak
Isl izolasyonunu sadlayip, 1si

o

transferini azaltan Grlin, isteni-
len kumas ya da deriye lamine

edilerek tekne dizayni igin
6nemli olan estetik unsurunu da
tamamliyor. Koltuk ve glines-
lenme minderlerinin iginde de
kullanilabilen Griin, kapali hiic-
re yapisina sahip oldugu igin su
cekmeyerek deformasyon yarat-
miyor. Batmaz ve su gegirmez
6zelligi olan polietilen, can ye-
leklerinin icinde de kullaniliyor.

Hadimkdy’de toplam 10,000
m?” saha (zerinde kurulu fabri-
kasinda; rulo ve boru seklindeki
izolasyon malzemeleri, plastik,
kauguk ve conta lretimi de ger-
ceklestiren Mega Polietilen, ge-
mi insa disinda insaat, otomo-
tiv, ambalaj, ayakkabi, promos-
yon, tekstil, oyuncak, beyaz es-
ya ve havalandirma sektorleri-
ne de hizmet veriyor.

ctive in the polyethylene

foam production since
2005, Mega Polietilen Kopuk
Sanayi Tic. A.S. (Mega
Polyethylene) is the first
company in Turkey to
manufacture foam with closed
cell structure using chemical
crosslink technique. Having
commenced production as of
January 2007, the company
aims to meet the market needs
to a large extent with their
new product.

Manufactured for insulation
purposes in boat/yacht
construction, the polyethylene
foam is applied on engine
covers to reduce engine noise,
and through addition of
fireproof properties, to make

Uriin New Product by Mega Polyethylene

the environment safer.

The product that provides
thermal insulation and
decreases thermal transfer
when used on walls and
ceilings also completes the
aesthetic component, which is
important for boat design,
through lamination on fabric
or leather materials. The
product that can also be used
in armchairs and sunbathing
mattresses, does not deform by
absorbing water, for it has
closed cell structure. Because
polyethylene is buoyant and
waterproof, it is also used
inside life jackets.

Manufacturing roll and tube
shaped insulation materials,
plastic, rubber and gaskets at
its plant covering an area of
10,000 m’ in Hadimkoy,
Istanbul, Mega Polyethylene
also provides services to the
construction, automotive,
packaging, footwear,
promotional materials, textile,
toys, white goods and air
conditioning industries in
addition to shipbuilding.

ince Denizcilik’ten 130 Milyon Dolarlik Siparis
130 Million Dollars of Order By Ince Shipping

nce Denizcilik ve Ticaret

A.S., Uzakdogu tersanelerin-
de 4 adet kuru dokme yik gemi-
si insa ettiriyor. Japon Tsuneishi
Tersanesi‘ne verilen 2 adet
28,000 dwt’lik siparigin ilki
2008, ikincisi 2010 yilinda tes-
lim edilecek. ilk gemi igin 29.4,
ikinci gemi igin de 26.8 milyon
dolarlik  6deme yapilacak.

Cin’deki STX Tersanesi’ne sipa-
rig verilen 2 adet 58,000 dwt’lik
gemi ise 2009 yilinda teslim ali-
nacak. Bu gemilerin maliyeti ise

yaklastk 76 milyon dolar.

Firma ayrica 2 adet 20,000
dwt’lik kuru dokme yik gemisi
icin Cosco Tersanesi’yle gorls-
melere basladi.
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nce Denizcilik ve Ticaret A.S.

(Ince Shipping), placed an
order for 4 dry bulk carriers at
Far Eastern shipyards. The first
one of the two 28,000 dwt
orders placed with the Japanese
Tsuneishi Shipyard will be
delivered in 2010. The company
will pay 29.4 million dollars for
the first vessel and 26.8 million
dollars for the second. The other

order placed with the Chinese
STX Shipyard consist of two
58,000 dwt vessels, which will
be delivered in 2009. Cost of
these vessels is approximately
76 million dollars.

The company also commenced
negotiations with the Cosco
Shipyard for another two
20,000 dwt dry bulk carriers.



TUDEYV Ticarethane degil TUDEV is not a trading concern

Urk Deniz Egitim Vakfi’'nda

(TUDEV) Is ve Teknoloji
Egitim Konseyi (BTEC) progra-
mini tamamlayan 9. dénem 06g-
rencilerinin mezuniyet toreni,
10 Mayis 2007 Persembe glini
Tuzla’da gergeklestirildi.

Térenin acihs konusmasini ya-
pan TUDEV Yénetim Kurulu
Baskani Alp Ozalp, BTEC prog-
rami ve kurumlarinda uygulan-
ma sireci hakkinda bilgi verdi.
BTEC sistemini uygularken
Dinya  Denizcilik  Orguti
(IMO)'nin STCW standartlari-
na uygun olarak bir egitim prog-
rami uyguladiklarini aktaran
f)zalp, mezun olan 6grencilerin
Tirk Uzakyol Vardiye Zabitligi
Ehliyeti (GASM sinavi sonucu)
ve akabinde, ingiliz Uzakyol
Vardiye Zabitligi Ehliyeti (MCA
sinavi sonucu) alacaklarini ak-
tardi. TUDEV’in ve kurulmasi
planlanan Tirk Denizcilik Uni-
versitesi’nin yolunun aydinlik ol-
dugunu ifade eden Ozalp, bu iki
kurumun yerinin Turk denizcilik
egitimi ve Tlrkiye’'nin egitim
sayfalarinda hep basarilarla do-
lu olacagini belirtti.

IMEAK Deniz Ticaret Odasl

Yonetim Kurulu Baskani Metin
Kalkavan, TUDEV’de yaklasik
600 6grencinin egitim gordigii-
ne, ¢alisanlarla birlikte 700 ki-
silik bir istihdam saglandigina
dikkat cekti. “Bu noktaya sifir-

dan geldik. Bu genclerimizi, bu
kapasiteye kavusturmak inanin
o kadar kolay degil.” diyen Kal-
kavan, sozlerini sdyle strdirdi:
“Bu noktaya ince ince dokuya-
rak ulastik. Burasi bir ticaret-
hane degil. Bu ise ilk baslarda
belki armatorlerimizi, isletme-
lerimizi deniz adami sikintisin-
dan kurtarmak igin girdik. Ama
sorun artik, global diinyada ya-
sanan bir sikinti haline geldi.
Artik 6ncelik kendi ihtiyacimiz-
dan cok, diinyaya deniz adami
yetistirmeye dondl. Sanssizlgi-
miz, IMO’nun bu kurumlara
model kurslar adini vermesi. O
kurs lafi, Ingilizce veya sinav
hazirhigr kurslari ile karistirildi.
KKeske bu genglerimize bunun
yaninda Universite diplomasi da
verebilseydik. Clnkl 6grencile-
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he graduation ceremony of

the 9th term students, who
completed the program of
Business and Technology
Education Council (BTEC) at
the Turkish Maritime
Education Foundation
(TUDEV), was held in Tuzla
on Thursday, May 10, 2007.

Alp Ozalp, Chairman of the
Board of Directors of TUDEV,
who delivered the opening
speech of the ceremony,
provided information on the
BTEC program and its process
of implementation at their
organization. Stating that they
applied a curriculum that
complies with the STCW
standards of the International
Maritime Organization (IMQO)
in application of the BTEC
system, Ozalp said the student
that graduated would obtain
Turkish Unlimited
Watchkeeping Officer License
(as a result of the GASM
exam), and then British
Unlimited Watchkeeping
Officer License (as a result of
the MCA exam). Adding that
the way of TUDEV and of the
Turkish Maritime University,
which is planned to be

established, was open, Ozalp
said these two organizations
would achieve great successes
in Turkish maritime education
and in Turkish education
world.

Metin Kalkavan, Chairman of
the Board of Directors of the
IMEAK Chamber of Shipping,
drew attention to the fact that
total of approximately 600
students were trained and that
they provided employment to
700 people at TUDEV. “We
have achieved this point from
zero. Believe me, it is not so
easy to make these young
people to achieve this capacity.
We have reached this point
with great efforts and care.
This is not a trading concern.
At the beginning, we set out
this initiative in an attempt to
provide a solution for seafarer
shortage of our shipowners and
businesses. But the issue has
now become a global issue.
Now, the priority has shifted to
provision of seafarers not for
our own needs but for the
world. Our misfortune is that
IMO calls these institutions as
model courses. That “‘course”
word has been confused with
the English or examination
preparation courses. I wish we
were able to grant a university
diploma as well to these young
people, for our students receive
education for 4 years, as if
they receive university
education. Next year, the term
of education will be 5 years,
including the preparation,”
added Kalkavan Pointing out
to the fact that the problems
among the institutions should
not affect the students,
Kalkavan further said, “‘Let us



rimiz 4 sene ve normal Universi-
te gibi egitim aliyorlar. Gelecek
sene hazirlik bolimd ile birlikte
bu stire 5 yil olacak.”

Kurumlar arasinda yasanan si-
kintilarin 6grencileri etkileme-
mesini gerektigini vurgulayan
Kalkavan, “Bu tartismayi bize
birakin. Tartismanin sahibi var.
Siz kardegsiniz. Ulkemiz bu ka-
dar hassas bir dénemden gecer-
ken, siz bu islere alet olmayin.
Ayni seyi Denizcilik Fakilte-
si‘ndeki 6grencilere de sdyllyo-
rum. Bu sizin kavganiz degil.
Sakin taraf olmayin.” diye ko-
nustu. Daha sonra kiirsiiye gelen
AKP Istanbul Milletvekili Cen-

giz Kaptanoglu, Turkiye’de ve
diinyada hig bir 6zel sektor ku-
rulusunun kendi egitimine bu
seviyede onem vermedigini be-
lirtti. “Ama maalesef meyve
veren agag¢ taslanir.” diyen
Kaptanoglu, “'Bize birlik, bera-
berlik ve hosgérii yakisir. Siz
yanhs yapanlarin hi¢ basarili
oldugunu gdrdiiniiz mi? Yanlig
yapanlar gibi olmayacagiz.
Dogrulari yaptigimiz middetce,
zafer bizim olacaktir.” de-
di.Konugsmalarin ardindan 69g-
rencilere diplomalari verildi.
Toren, folklor gdsterileri ve
konserlerle son buldu.

discuss this issue among
ourselves. The issue has an
owner. You are brothers. Don’t
be an instrument to these
things at a time when our
country passes through such a
sensitive period. I say the same
thing to students studying at
the Maritime Faculty. This is
not your issue. Never ever
involve in it.”

Cengiz Kaptanoglu, AKP
Istanbul MP, who took the
floor after Kalkavan, stated
that no other private sector
establishments, neither in
Turkey nor in the world,

attached this level of
importance to education.
“But, unfortunately, as an old
Turkish saying goes, “‘the tree
bearing fruit gets stoned”.
Unity, solidarity and
indulgence suit us. Have you
ever seen that those who do
wrong get successful? We will
not be like those who do
wrong. As long as we do the
right thing, the victory will be
ours!” Kaptanoglu continued.

Following the speeches, the
students received their
diplomas. The ceremony ended
with folk dances and concerts.

Sessiz ve Titresimsiz Silent and Vibration Free

oosan Daewoo firmasinin

dizel deniz motorlari ile di-
zel otomotiv ve endistriyel mo-
torlar bolimlerinin TUrkiye’deki
yetkili distribltori olan Norm
Makine, sektériin ihtiyaglarina
kaliteli ¢c6zlimler ariyor.

Sessiz ve titresimsiz calisma
prensipli Doosan Daewoo dizel
deniz motorlari, deniz suyu so-
gutmal sikistirilmis hava kont-
rollli turbosarji ile gerekli hava
ihtiyacinin ve yanmanin maksi-
mum performans seviyesinde
gerceklesmesini sagliyor. Giig-
lendirilmis yakit filtresi kapasi-
tesi ve merkezi tip filtre ile mo-
torun kullanim stiresi uzatiimis.
Doosan Daewoo’nun agir, orta
ve hafif hizmet dizel deniz mo-
torlari, arttirilmis yakit tasarru-
fu ozellikleri ile 70-1000 HP
arasi gig Ureten temel motor
konfigurasyonlarindan olusuyor.

Doosan Daewoo firmasi, dizel
deniz motorlari icin dnerdigi
seceneklerin yani sira, teknele-
rin ihtiyact olan elektrik ¢o-
ziimlerini de dizel deniz jenera-
térleri ile karsiliyor. Deniz suyu

sogutmali, elektrik governor
sistemi ile dizel deniz jenerator
motorlari 4-12 silindir arasin-
da, 1,500 rpm - 1,800 rpm se-
cenekleri sayesinde 35 ile 720
Hp arasinda giig Uretiyor.

Norm Makine, agirlikli olarak
denizcilik sektdriinde bulunan
misterileri icin ayrica sanzi-
man, kafa sanzimanlari, diimen
sistemleri, pompa, deniz suyu
filtresi ve impeller tedarigi ger-
ceklestiriyor.

orm Makine, the authorized

distributor of the diesel
marine engines and diesel
automotive and industrial
engines departments of the
Doosan Daewoo company, seeks
quality solutions for the needs of
the industry.

The Doosan Daewoo diesel
marine engines with silent and
vibration free operation principle
achieve air requirements and
combustion at the maximum
performance level with its sea

water cooled and compressed air
controlled turbocharge. The
service life of the engine is
extended with the reinforced fuel
filter capacity and central type
filter. Doosan Daewoo’s heavy,
medium and light duty diesel
marine engines consist of basic
engine configurations generating
powers ranging between 70 and
1,000 HP with their increased
fuel saving features.

In addition to the options
offered for diesel marine
engines, Doosan Daewoo
company also meets the power
needs of the boats with its diesel
marine generators. The sea
water cooled diesel marine
generators equipped with the
electric governor system
generate powers ranging between
35 and 720 HP, thanks to 4-12
cylinder and 1,500 rpm-1,800
rpm engine options.

Norm Makine also supplies
gearboxes, head gearboxes,
rudder systems, pumps, sea
water filters and impellers

for its customers in the maritime
industry.
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Yelkenciler Anmitkabir’de Sailors visit Ataturk’s Mausoleum

Urkiye Yelken Federasyo-
T nu’nun 50. yil etkinlikleri
cercevesinde yelkenciler Anit-
kabir’de bir araya geldi. Tirki-
ye Yelken Federasyonu Bagka-
ni Nazli imre, tilkenin dort bir
yanina yelken sporunu tasidik-
larini, karsilasilan tiim zorluk-
lara ragmen denizciligi
Tark’Gn milli Glkdst olarak
gordiklerini belirtti.

imre, Anitkabir 6zel defterine
sunlari yazdi: “Tirkiye Yelken
Federasyonu’nun 50. yilinda
Tirk yelkencileri adina séylu-
yorum ki; *Beni gérmek de-
mek, mutlaka ylizimi gérmek
demek degildir. Benim fikirle-
rimi, benim duygularimi anli-
yorsaniz ve hissediyorsaniz bu
yeterlidir.” dedin. Senin fikirle-
rini ve duygularini bugiin daha
iyi anliyor ve hissediyoruz. Fe-
derasyonumuzun 50. kurulug

yil déniimiinde manevi huzuru-
na geldik. Yolumuza tuttugun
11k, bugiin yelken sporunu
Tirkiye'nin her yanina; iz-
mir’den Van’a, Iskenderun’dan
Sinop’a, denizlerden gdllere
tasimistir. ‘Sizler, yani yeni
Tlrkiye'nin geng evlatlari! Yo-
rulsaniz dahi beni takip ede-
ceksiniz... Dinlenmemek Uzere
ylrimeye karar verenler, asla
ve asla yorulmazlar. Tiirk
gencligi gayeye, bizim yiiksek
idealimize durmadan, yorulma-
dan yuriyecektir.” dedin. Senin
bize gosterdigin yolda ve senin
idealine durmadan, yorulma-
dan yiriyoruz. Biz Tirk yel-
kencileri karsilastigimiz tim
zorluklara ragmen denizciligi,
Turk’Gn blytk milli G1kisi
olarak gérlyor, onu az zaman-
da basarmak icin elimizden ge-
leni yapiyor ve bu inangla hu-
zurunda sayg! ile ediliyoruz.”
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S ailors visited Anitkabir,
mausoleum of Ataturk, the
founder of the Turkish
Republic, within the scope of
the 50" Anniversary of the
Turkish Sailing Federation.
Nazli Umre, Chairwoman of
the Turkish Sailing Federation,
said they introduced the sailing
sport to all around the country,
and that they considered
sailing Turkish people’s
national ideal in spite of all
difficulties they encountered.

Imre wrote the following in the
Honor Book of Anitkabir:
“'Speaking in the name of the
Turkish sailors in the 50"
Anniversary of the Turkish
Sailing Federation, I always
remember your saying ‘To see
me does not necessarily mean to
see my face. To understand my
thoughts is to have seen me.”
Today, we understand and feel
your ideas and thoughts better.

We have come before you at the
50" Anniversary of our
Federation. The light you shed
on our way has conveyed the
sailing sport to all around
Turkey from Izmir to Van and
Sinop, from the seas to the
lakes. You said, ‘You, in other
words the young people of the
new Turkey! You will always
follow me even if you get tired...
Those who decide to walk
without a rest would never and
ever get tired. The Turkish youth
will keep walking to the goal, to
our highest ideal tirelessly.” We
keep walking on this path you
showed to us leading to your
ideal continuously and tirelessly.
In spite of all difficulties we
encounter, we, the Turkish
sailors, see sailing as the biggest
national ideal of the Turks, and
do our best to achieve it in a
short time. With this belief, we
bow down before you with

great reverence.”



Deniz Giivenliginde Onemli Adim
Important Step in Marine Safety

D enizcilik Mdustesarligi ta-
rafindan ylritiilen Otoma-
tik Tanimla Sistemi (OTS) pro-
jesi Temmuz 2007’de devreye
girecek. Proje, Tirkiye kiyila-
rinda gemilerin otomatik izlen-
mesi yoluyla seyir emniyetinin
ve deniz glivenliginin artiriima-
sinl kapsiyor.

OTS ile arama ve kurtarma fa-
aliyetleri daha etkin olarak yapi-
lirken, kagakgiligin 6nlenmesi,
deniz kazalarina acil miidahale-
ye katkida bulunulmasi ve
OTV’siz yakitin usulsiiz kullani-
mi blylik oranda engellenecek.
Gemilerin yabanci karasularinda
yaptiklari ihlallerin ve avlanma-
larin da 6niine gecilmis olacak.

Sistem, her tonajdaki yolcu ge-
mileri ile uluslararasi sefer ya-
pan 300 grt’dan blyiik yik ge-
mileri ve uluslararasi sefer yap-
sin ya da yapmasin 500 grt’dan
blylk her yik gemisi icin uygu-
lanacak. Denizcilik Mustesarli-
di’nca belirlenen kiyilarda ku-
rulacak baz istasyonlari araci-
ligiyla yuritilecek olan proje
ile geminin kimlik bilgileri, adi,
gemiye ait teknik bilgiler, kal-

Giirkan Denizcilik’ten Ro-Ro Seferleri Ro-Ro Services hy

trkan Denizcilik, satin al-
digr 3,200 linemeter ka-
pasitesinde iki Ro-Ro gemisiyle
Orta-Bati Akdeniz
ile, Tunus agirlikli olmak Gzere

limanlari

Akdeniz-Afrika limanlari bag-
lantili, hizli ve dizenli Ro-Ro
seferlerine baslayacak.

Sefer programlari ve ugrak li-
manlari hakkindaki gdriismele-
rin devam ettigini agiklayan
Gurkan Denizcilik Grubu Bag-
kani Tamer Girkan, gdrismele-

kis limani, kalkis zamani, varig
limani ve tahmini varis zamani
gibi veriler edinilebilecek.

Sistem nasil calistyor?

0TS, VHF deniz bandinda cali-
san bir transponder sistemi. Bu
sistem ihtiyag duyulan verileri
diger gemilere veya sahile oto-
matik olarak iletecek. Bu veri
aktarimi dakikada 2,000 kez
olacak ve bilgiler her iki saniye-
de bir glncellestirilecek. Bura-
da SOTDMA (Self Organizing
Time Division Multiple Access)
adi verilen ve gemiden-gemiye
yliksek guivenilirlikte ve siklikta
iletisim saglayan bir teknoloji
kullanilacak. Bu veriler diger
gemilerde veya sahilde konum-
lanmis olan elektronik harita
gosterici (ECDIS) sistemler
Uzerine aktarilacak. Boylece
kopritstinde bulunan elektro-
nik harita gostericisi Uzerinde
civardaki bitin gemi trafigi
gorilecek; blyiklikleri de ge-
milerin gercek buytklikleri ile
orantili olacak. Bu isaretler
Uzerine tiklandiginda o gemiyle
ilgili bltin bilgiler belirecek.

rin Temmuz ay! icerisinde son
seklini alacagini belirtti. Filo-
nun sayisini 4’e ¢ikarmak hede-
finde olduklarini ifade eden
Giirkan, bu sayede ¢ok 6nemli
bir ulagim ihtiyacina cevap ve-

receklerini kaydetti.

Bodrum ve Datca adi verilen ge-
miler, 21,000 bhp makine giici-
ne sahip ¢ift motorlu ve seyir si-
rati 18.5 knots. Gemiler, italya-
Fransa, italya-ispanya ve ital-
ya-Tunus hatlarinda calisacak.
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he Automatic Identification

System (AIS) project
implemented by the
Undersecretariat for Maritime
Affairs will start operating in July
2007. The project comprises
increasing the navigational
safety and marine safety through
automatic tracking of vessels on
Turkish coasts.

AIS that will enable the search
and rescue operations to be more
effective will also prevent
smuggling, provide contributions
for rapid responding to accidents
at sea, illegal use of fuel without
the Special Consumption

Tax (OTV) to a large extent. The
system will also enable prevention
of vessels’ violation of foreign
territorial waters and illegal
fishing.

The system will be applied to
passenger ships of all tonnages, as
well as to the cargo vessels over
300 grt sailing on international
waters and over 500 grt cargo
vessels regardless of whether they
sail on international waters or not.
The project that will be
implemented through the base
stations to be established on the
coasts designated by the Turkish
Undersecretariat for Maritime
Affairs will provide information

urkan Shipping is to
G commence fast and

regular Ro-Ro services linked
particularly with the Central
and Western Mediterranean
Ports and Tunisia, as well as
Mediterranean-African ports
with two Ro-Ro vessels, each
with a capacity of 3200
lanemeters.

Stating that negotiations were
underway regarding the service
schedules and ports of call,
Tamer Gurkan, Chairman of
the Gurkan Shipping Group,

such as the identification
information of vessels, names of
vessels, technical information
about the vessel, port of
departure, port of destination, and
the estimated time of arrival.

How does the system work?

AIS is a transponder system that
operates in the VHF marine band.
This system transmits the
necessary data to other vessels or
the coast automatically. The data
transmission rate will be 2,000
times a minute and the data will
be updated every 2 seconds. A
technology called SOTDMA (Self
Organizing Time Division Multiple
Access) that enables highly
reliable ship-to-ship
communication at a high
frequency will be used. These data
will then be transferred to ECDIS
(Electronic Chart Display and
Information System) systems
aboard other vessels or on the
coast. The system will enable
monitoring of all sea traffic on the
electronic chart display at the
bridge. The images of vessels on
the charts will be proportional to
their real dimensions. When
clicked on the vessel images, all
information relating to that vessel
will be displayed.

Gurkan Shipping

said the negotiations would be
completed by July. Adding that
they aimed to increase the
number of vessels in the fleet
to 4, Gurkan said they would
thus be able to meet a very
important transportation need.

Named Bodrum and Datca, the
vessels have two engines of
21,000 bhp and the maximum
speed is 18.5 knots. Vessels
will operate on the Italy-
France, Italy-Spain and Italy-
Tunisia lines.



\w ge’de Denizcilik ve Gemi

insa Sanayi”
sempozyum 10 Mayis 2007
Persembe giinii izmir Ege Pa-
las Otel’de dlizenlendi. Sempoz-
yum, Ege Bdlgesi‘nde tersane
yatirimi olmamasinin nedenleri
ve sonuglari lizerine yogunlasti.

konulu

Gemi Miihendisleri Odasi izmir
Subesi Yénetim Kurulu Baska-
ni Emrah Erginer yaptigi ko-
nusmada, Tulrkiye’nin diinyanin
gemi insa sanayi Ussii olma yo-
Ege Bodlge-
si‘nde tek bir tersane olmama-

lunda ilerlerken,

sini ok manidar olarak deger-
lendirdi. Bélgede bircok yati-
rimcinin hazir oldugunu, ama
uygun tersane yeri bulamadik-
larini belirten Erginer, izmir'in
gliney aksi tamamen turizm
odakli olarak planlandigr igin
en iyi alternatifin kuzey aksi
olarak géruldigind, bu nedenle
Caltidere’de Izmir Tekne Ima-
latgilar 8nderliginde “Yat Insa
Merkezi” kurma calismalarinin
son halini aldigini agikladi. Ge-
mi Insa ve Tersaneler Genel

Ege’ye Tersane istiyoruz

We Want Shipyards in the Aegean

Mudirlagi’nin Gandarli‘da ku-
rulmasi planlanan yeni liman
yatiriminin yanina tersane pro-
jesini ifade
eden Erginer, Bodrum’da Mi-
las/Oren’de “‘Yat insa Merke-
zi” kurma caligmalarinin da
hizla ilerledigini kaydetti.

de eklediklerini

Erginer sozlerini soyle strdiir-
di: 220 Mayis 2006 tarihinde
Deniz Ticaret Odasi izmir Su-
besi ve Ege Bdlgesi Sanayi
Odasi’nin odamizin da katkila-
riyla diizenledigi “Ege’de Gemi
insa Sanayi Paneli”nin ardin-
dan bir yili agskin zaman gegti.
Panel sonrasi “Ege’de Tersane
istiyoruz’” pankartini, Oda-
larimizin dig cephelerine astik
ve yirtilincaya kadar da indir-
medik. Ama maalesef bu siire¢
icerisinde Ege’de bir tersaneye
kavusamadik. Bu nedenle bdl-
gede bir tersane kuruluncaya
kadar bu paneli her yil yapma
karari aldik. Gemi insa sektd-
rini Izmir'de olugturmak igin
micadele ettik ve miicadele et-
meye devam ediyoruz.”
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-|- he symposium titled “'Shipping
and Shipbuilding Industry in
the Aegean” was held at the Ege
Palas Hotel, Izmir on Thursday,
May 10, 2007. The symposium
focused on the reasons why there
are no shipyard investments in the
Aegean region and their results.

In his speech he delivered at the
symposium, Emrah Erginer,
Chairman of the Board of
Directors of the Izmir Branch of
the Marine Engineers Chambet,
said it was rather significant that
there was not a single shipyard in
the Aegean Region, while Turkey
takes important steps in becoming
the world’s shipbuilding industry
base. Stating that many investors
in the region were ready, but that
they were unable to find
convenient land for building
shipyards, Erginer said, because
the southern part of Izmir was
mainly planned for tourism, the
best alternative was considered to
be the northern part, and that
therefore their plan aimed at
construction of a “'Yacht Building
Center” in Catlidere under the
leadership of Izmir Yacht Builders

had taken its inal form. Noting
that they added the shipyard
project to the new port investment
planned to be established in
Candarli by the General
Directorate of Shipbuilding and
Shipyards, Erginer further said
their operations for the
establishment of a “'Yacht
Building Center” in Milas/Oren in
Bodrum continue at full speed.

"It has been approximately a year
since the “‘Shipbuilding Industry
in the Aegean” panel that was
organized by the Izmir branch of
the Chamber of Shipping and
Aegean Region Chamber of
Industry with the contributions of
our Chamber on May 20, 2006.
Following the panel, we hung
banners reading “We want
shipyards in the Aegean” on the
facades of our Chambers and
never pulled them down until they
had been torn. But unfortunately,
we have not been able to see any
shipyards in the Aegean during
this time.We have struggled to
establish the shipbuilding
industry in Izmir and we still
continue to do so0.”
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